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2. Näkymättömästä näkyvää 
– kielitietoisuus on avain 
jatkuvaan kielen oppimiseen
Johanna Granlund, lehtori, Pedagogiset ratkaisut/Kielet ja 
viestintä, Tampereen ammattikorkeakoulu
Ella Hakala, lehtori, Pedagogiset ratkaisut/Kielet ja viestintä,, 
Tampereen ammattikorkeakoulu

Hankkeen nimi: Kohti korkeakoulua (KORKO)
Avainsanat: kielitietoisuus, monikielisyys, opettaja

Tiivistelmä

Ulkomaalaistaustaisten opiskelijoiden määrän ennustetaan tulevai-
suudessa kasvavan voimakkaasti. Opiskelijajoukko on heterogee-
ninen, mutta heitä yhdistää tarve oppia suomen kieltä. Tällöin ko-
rostuu kielitietoisen substanssin opettajan rooli: hänen tulee tuntea 
oman alansa kielenkäytön konventiot ja tunnistaa ja tunnustaa kie-
len merkitys ammatillisuuden ja ammatillisen identiteetin rakenta-
jana. Kielitietoisuus tarkoittaa siis kielen oleellisuuden ja kaikkial-
lisuuden tunnistamista. Sen tarkoituksena on tehdä kielestä ja sen 
käyttämiseen liittyvistä tavoista näkyviä. 

Substanssin opettajan ei ole tarkoitus korvata suomen kielen 
opettajaa, eikä hänen tarvitse olla kielen asiantuntija voidakseen 
opettaa kielitietoisuutta. Kielitietoinen opettaja huomioi kielen ope-
tuksessaan ja ohjaa opiskelijaa havainnoimaan oman alansa kiel-
tä erilaisissa tilanteissa. Oleellista on se, että kielellisten ilmiöiden 
pohdiskeluun ja havainnointiin rohkaistaan. 
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Kielitietoinen lähestymistapa voi parhaimmillaan sysätä liik-
keelle positiivisen kierteen, jossa opiskelija kokee kehittyvänsä am-
matillisesti ja samalla saavansa itseluottamusta suomen puhujana ja 
päinvastoin. Kielitietoisuus synnyttää välittömän ilmapiirin, jossa 
kieltä on turvallista käyttää ja kielestä on helppoa puhua. 

Johdanto

Tulevaisuudessa monikielisiä opiskelijoita on ammattikorkeakou-
lussa paljon nykyistä enemmän. Heidän suomen kielen osaami-
sensa ei ole vain kieltenopettajien asia.

Suomalainen koulutusjärjestelmä on perinteisesti käsitetty yk-
sikieliseksi. Väestöennusteiden mukaan monikielisten määrä on 
kuitenkin jatkuvasti kasvamassa (Lehtonen & Räty 2018). Kansal-
linen koulutuksen arviointikeskus on myös raportissaan toden-
nut, että maahanmuuttajataustaisten opiskelijoiden määrä korkea-
kouluissa kasvaa voimakkaasti: se lähes nelinkertaistui vuodesta 
2012 vuoteen 2017. Ammattikorkeakoulun näkökulmasta huomi-
onarvoista on, että ammattikorkeakoulu on tilastojen valossa ollut 
korkeakoulututkinnoista selvästi suosituin maahanmuuttajataus-
taisten keskuudessa. (Airas ym. 2019, 44.) Tulevaisuudessa moni-
kielisten opiskelijoiden määrä tulee yhä lisääntymään, sillä vuon-
na 2018 maahanmuuttajataustaisista suomalaisista lähes puolet 
oli alle kouluikäisiä ja alle 30-vuotiaita peräti 96 % (Tilastokeskus 
nd). 

Tämän artikkelin tarkoituksena on avata lukijalle kielitietoisuu-
den käsitettä ja sitä, mitä se voi ammattikorkeakoulussa tarkoittaa 
ja miten sen avulla ulkomaalaistaustaisten opiskelijoiden opintoja 
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voidaan tukea. Usein ajatellaan, että kaikki kieleen sidoksissa ole-
va koskee vain ennen kaikkea koulutettua kieltenopettajaa. Artik-
kelin tavoitteena on kuitenkin herättää lukijaa huomaamaan, että 
kaikki yhteisön jäsenet voivat tahoillaan toimia kielitietoisesti, 
jolloin koko yhteisö voi paremmin. Tekstissä käytetään maahan-
muuttajuuteen liittyvää terminologiaa yleisesti käytössä olevalla 
tavalla: monikielisellä tarkoitetaan henkilöä, joka käyttää limittäin 
useita eri kieliä tai kielimuotoja (Martin 2016), maahanmuuttaja-
taustaisella henkilöä, jonka toinen tai molemmat vanhemmista 
ovat maahanmuuttajia ja ulkomaalaistaustaisella henkilöä, joka 
on joko maahan muuttanut tai Suomessa syntynyt maahanmuut-
tajien jälkeläinen eli maahanmuuttajataustainen (Airas 2019, 30).

Perusopetuksen opetussuunnitelman perusteet (Opetushalli-
tus 2016, 28) määrittelevät kielitietoisuuden kielen oleellisuuden 
tunnistamisena: kieli on läsnä niin oppimisessa, opetuksessa kuin 
oppilaitoksien toimintakulttuurissakin. Kielitietoisuuden tarkoi-
tuksena on tehdä tästä kaikkialla olevasta kielestä ja sen käyttämi-
seen liittyvistä tavoista näkyviä (Malinen 2019, 13).

Kielitietoisuudella tarkoitetaan myös sekä oppilaitoksien mo-
nikielisyyden tiedostamista ja monikielisyyden hyväksymistä po-
sitiivisena kielellisenä resurssina että käsitteellisen [ammattialaan 
liittyvän] kielen opettamista osana kaikkia opintokokonaisuuksia 
(Suuriniemi 2019). Ammattikorkeakoulun näkökulmasta kielitie-
toisuus tarkoittaa ensinnäkin sitä, että opiskelijoiden erilaiset kie-
litaustat tunnistetaan ja otetaan huomioon. Lisäksi on tärkeää, että 
opettajat tiedostavat roolinsa oman alansa kielen asiantuntijoina, 
jotka voivat ohjata opiskelijaa havainnoimaan kielen ilmiöitä.



23

654 93 82 71ES 121110

Kielitietoinen opettaja tukee kielen oppimista

Kielitietoisen koulutuksen lähtökohtana voidaan pitää sitä, että 
monikieliset opiskelijat tunnistetaan heti opintojen alussa.  Ulko-
maalaistaustaisten opiskelijoiden tavoittamiseen ei korkeakou-
luissa vielä ole toimivaa tapaa. Jo nyt suomenkielisissä tutkinto-
ohjelmissa opiskelee jonkin verran sellaisia opiskelijoita, joiden 
kielitausta ei ole suomi, ja kuten edellä mainittiin, määrä kasvaa. 
Englanninkielisissä tutkinto-ohjelmissa monikielisiä opiskelijoita 
on paljon. Kokonaisuutena ulkomaalaistaustaiset opiskelijat muo-
dostavat ryhmän, joka on kielitaitotasoltaan, lähtökohdiltaan ja 
elämäntilanteiltaan heterogeeninen (Airas 2019, 25). Yhteistä heil-
le on tarve kehittää suomen kielen osaamistaan.  

Ammattikorkeakouluissa opetussuunnitelmat ovat melko tar-
kasti rajattuja, eikä suomen kielen opintoja välttämättä mahdu 
omaan opintosuunnitelmaan. Lisäksi saattaa olla niin, että sopi-
vaa kurssia ei ole saatavilla, jolloin ulkomaalaistaustaisen opiske-
lijan suomen kielen kehittäminen jää itsenäisen opiskelun varaan. 
Tunnollisimmat opiskelijat toki ottavat vastuuta omasta oppimi-
sestaan, mutta monelle käy kuitenkin niin, että kielitaidon kehit-
täminen unohtuu muiden opintojen paineessa. Monet myös ajat-
televat, että suomea opiskellaan vain suomen kursseilla, vaikka 
todellisuudessa oppiminen jatkuu myös luokkahuoneen ulkopuo-
lella, kuten esimerkiksi työharjoittelussa. Tällöin korostuu kielitie-
toisen substanssin opettajan rooli: hänen tulee tuntea oman alansa 
kielenkäytön konventiot ja tunnistaa ja tunnustaa kielen merkitys 
ammatillisuuden ja ammatillisen identiteetin rakentajana (Arola 
& Seppä 2019; Andersen & Ruohotie-Lyhty 2019).
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Kielitietoinen opettaja myös huomioi kielen opetuksessaan ja 
ohjaa opiskelijaa havainnoimaan oman alansa kieltä erilaisissa ti-
lanteissa. Tavoitteena on, että kielen oppimisesta tulee jatkuvaa. 
Ideaalissa tilanteessa substanssin opettaja ja kieltenopettaja pääse-
vät yhteistyössä hyödyntämään omaa osaamistaan (Komppa ym. 
2014, 15). Kelan ja Kompan (2011, 188) tutkimuksen mukaan opis-
kelijat kokevat kielen ja ammattialan opiskelun tukevan toisiaan, 
myös opetus- ja kulttuuriministeriö (2017, 30) suosittaa kielenop-
pimisen integrointia ammattiaineiden opetukseen.

Substanssin opettajan ei ole tarkoitus korvata suomen kielen 
opettajaa. Kielitietoisessa opetuksessa ei ole kyse vain oikeakieli-
syydestä, vaan tärkeää on ymmärrys siitä, että jokaisella alalla (tai 
oppiaineella) on oma tapansa käyttää kieltä ja esittää asioita (Har-
manen 2013). Esimerkiksi matematiikan kielessä verbeillä kertoa 
tai supistaa on oma merkityksensä, joka poikkeaa tavanomaisesta. 
Hoitoalan kielessä taas vaikkapa kirjaamisessa noudatetaan tie-
tynlaisia konventioita: kieli on usein tiivistä ja passiivimuotois-
ta. Kun opettaja on tietoinen omalle alalleen ominaisista tavoista 
käyttää kieltä, hän voi helpommin ohjata opiskelijoita oppimaan. 
On hyvä muistaa, että opettajan ei tarvitse olla kielen asiantuntija 
voidakseen opettaa kielitietoisuutta, eikä opettajalla tarvitse olla 
jokaiseen kieleen liittyvään kysymykseen vastausta (Andersen 
& Ruohotie-Lyhty 2019). Oleellista on, että kielellisten ilmiöiden 
pohdiskeluun ja havainnointiin rohkaistaan, ja siten opettaja oh-
jaa opiskelijaa kielitietoiseen toimintaan.

Opettajan kielitietoinen lähestymistapa kietoutuu myös opis-
kelijan ammatillisen identiteetin kehittymiseen opintojen aikana. 
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Ammatillinen identiteetti ja ammattitaito muodostuvat suurelta 
osin juuri alan omien kielenkäyttötapojen ja käytänteiden hallin-
nasta (Härmälä 2008, Sunin 2010, 45 mukaan). Nieminen (2011, 
85) on väitöstutkimuksessaan todennut, että se, millaiseksi kie-
lenkäyttäjäksi ulkomaalaistaustainen kielenpuhuja itsensä kokee, 
vaikuttaa sekä hänen itseluottamukseensa että ammatilliseen toi-
mijuuteensa. Kielitietoinen lähestymistapa voi siis parhaimmil-
laan sysätä liikkeelle positiivisen kierteen, jossa opiskelija kokee 
kehittyvänsä ammatillisesti ja samalla saavansa itseluottamusta 
suomen puhujana ja päinvastoin.

Oleellista olisi myös suhtautua ennakkoluulottomasti opiske-
lijan omaan äidinkieleen ja, kuten kielitietoisuuden käsitettä mää-
riteltäessä todettiin, pitää sitä ennemminkin resurssina kuin taak-
kana. Aallon ja Tarnasen (2015, 73) mukaan äidinkielen merkitys 
usein ohitetaan, vaikka äidinkieli kytkeytyy sekä oppimistuloksiin 
että oppijan identiteetin kehittymiseen. Opiskelija voi esimerkiksi 
hahmottaa oman alansa käsitteitä kirkkaammin oman äidinkie-
lensä merkitysrakenteiden kautta, mikä edistää oppimista myös 
suomen kielellä. Käsitteiden määritteleminen rinnakkain sekä 
suomeksi että opiskelijan äidinkielellä vaatii opettajalta halua ja 
aikaa heittäytyä mukaan keskusteluun kielestä.

 Lopuksi

Alun perin kielitietoisuuden käsite (engl. language awareness) on 
syntynyt huomiosta, jonka mukaan oppilaat ovat koulumaailmas-
sa eriarvoisessa asemassa riippuen heidän kielellisistä valmiuk-
sistaan ja kotonaan omaksumasta [sosioekonomisesta taustasta 
riippuvasta] tavastaan käyttää kieltä (Andersen & Ruohotie-Lyhty 
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2019). Vaikka nykyään kielitietoisuus on laajentunut käsittämään 
myös monikielisyyteen liittyviä asioita, pyrkimys tasa-arvoon on 
yhä kielitietoisuuden keskiössä.

Keväällä 2019 alkaneessa ohjauksen, hakupalveluiden ja kiel-
tenopetuksen yhteisessä KORKO-hankkeessa pyritään edistä-
mään sekä ulkomaalaistaustaisten opiskelijoiden hakeutumista 
korkeakouluun että heidän opintojensa etenemistä TUNI-yhtei-
sössä (KORKO-hanke nd). Kielitietoisuus synnyttää välittömän 
ilmapiirin, jossa kieltä on turvallista käyttää ja kielestä on helppoa 
puhua. Kielitietoisuus on koko hankkeen lävistävä käsite, sillä sen 
avulla voidaan lisätä ja vahvistaa tasa-arvoa ja yhteisöllisyyttä 
korkeakouluyhteisössä: yhdenvertainen toimijuus syntyy vuoro-
vaikutuksessa.

Pohdittavaksi

Miten opettaja voi sitten toimia ollakseen kielitietoinen? Kuten 
artikkelissa mainittiin, kyse ei ole siitä, että ammattialan opetta-
jan pitäisi osata vastata kielioppia koskeviin kysymyksiin tai olla 
muutenkaan kielen opettaja. Enemmänkin tarvitaan ajattelutavan 
muutosta, uudenlaista suhtautumista opetettavaan aineeseen ja 
omaan äidinkieleen. Jokainen meistä tunnistaa käskymuodon, jota 
esimerkiksi ohjeissa käytetään. Ei tarvitse tietää kielioppitermiä 
imperatiivi voidakseen ohjata opiskelijaa havainnoimaan, miltä 
verbit ohjeteksteissä näyttävät.
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